A: Wziąłeś paracetamol?
B: Tak, ale ból jeszcze nie minął.
A: Tak, musisz chwilę poczekać, aż lekarstwo zacznie działać.
B: Okej, myślę, że na chwilę się położę.
A: Nie, nie, nie. Musisz najpierw opowiedzieć o kłótni.

B: Okej, więc, chciałem przynieść kubeł na śmieci na miejsce zbiórki, a zawsze to robię o 6 rano, bo o w pół do siódmej muszę wyruszać do pracy. I więc, szedłem z kubłem tak jak zawsze koło mojego sąsiada. I nagle kiedy byłem przy jego drzwiach moja córka krzyknęła z jej pokoju. Więc pobiegłem szybko z powrotem do środka.
A: Tak, zrozumiale.
B: Co się okazało, pająk był na jej łóżku i była tak przestraszona, że nie mogła przestać płakać. Musiałem ją uspokoić, a to trwało parę minut.

A: Okej, i wtedy co się stało potem?
A: Heb je paracetamol genomen?
B: Ja, maar de pijn is nog niet over.
A: Ja, je moet even wachten totdat het medicijn begint te werken.
B: Oké, ik denk dat ik even ga liggen.
A: Nee, nee, nee. Je moet mij eerst vertellen over de ruzie.
B: Oké, wel, ik wilde de afvalcontainer naar de verzamelplek brengen en dat doe ik altijd om 6 uur ’s ochtend, want om half zeven moet ik al naar het werk vertrekken. En dus, ik ging met de bak zoals gewoonlijk langs mijn buurman. En net toen ik bij zijn voordeur was, schreeuwde mijn dochter vanuit haar kamer. Dus ik rende snel terug naar binnen.
A: Ja, verstandig.
B: Wat bleek nou, er was een spin op haar bedje en ze was zo geschrokken dat ze niet kon stoppen met huilen. Ik moest haar tot rust brengen en dat duurde aantal minuten. 
A: Oké, en wat gebeurde er toen verder?
B: Więc, kompletnie zapomniałem o kontenerze na śmieci i pojechałem po prostu do pracy.
A: Nie widziałeś kubła jak szedłeś do swojego samochodu?
B: Nie, nie. Mój samochód stoi zawsze zaparkowany z tyłu domu, a kubeł na śmieci stoi z przodu.

A: Aa, rozumiem. Ale, okej, więc zostawiłeś kontener na śmieci przed jego drzwiami. Czy to jest powód do kłótni?
B: Nie, pewnie, że nie, ale widocznie kiedy się odwracałem, żeby pobiec do mojej córki, przewróciłem kontener na śmieci i wszystkie śmieci wysypały się przed jego drzwi…
A: Ups, to nie najlepiej…
B: Więc on był tak wściekły, że wrzucił wszystkie śmieci z powrotem przed moje drzwi i zostawił wściekły list w mojej skrzynce na listy.
A: Rozumiem. Wyjaśniłeś mu potem co się stało?

B: Nie, jeszcze nie… Zaraz to zrobię…
B: Nou, ik ben dus helemaal de afvalbak vergeten en ik ging gewoon naar het werk.
A: Heb je de bak niet gezien toen je naar jouw auto ging?
B: Nee, nee. Mijn auto staat altijd aan de achterkant van het huis geparkeerd en de afvalbak staat aan de voorkant.
A: Aah, ik snap het. Maar, oké, dus je hebt de afvalcontainer voor zijn deur achtergelaten. Is dat de reden voor een ruzie?
B: Nee, zeker niet, maar blijkbaar toen ik draaide om naar mijn dochter te rennen, heb ik de afvalcontainer omgestoten en alle afval rolde eruit voor zijn voordeur…
A: Oeps, dat is niet best…
B: Dus hij was zo boos dat hij alle afval terug voor mijn voordeur heeft gegooid en een boze brief in mijn brievenbus heeft achtergelaten.
A: Ik snap het. Heb je hem daarna nog uitgelegd wat is er gebeurd? 
B: Nee, nog niet… Ik ga dat zo meteen doen…
Heb je genomen? – czy wziąłeś?
Nemen – brać, wziąć.
Het medicijn – lekarstwo.
De afvalcontainer – pojemnik na odpady.
Gewoon – po prostu
Gewonlijk – zwyczajnie
De spin – pająk

Omstoten – przewrócić (coś)
Ik stoot … om – przewracam (coś)
Ik heb … omgestoten – przewróciłem (coś)
Omgestoten – przewrócony

Ik snap het - rozumiem
Blijkbaar – widocznie
Boos – zdenerwowany
Zo meteen - zaraz
